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on. — Leleplezoti kártyások. 
A sztrájk, 

A tőke és munka kö- 
zött fennálló viszony mai 
alakjában nem felel meg 

a természetes jogállapot- 
nak. 
A tőkének, mint meg- 

lévő gazdasági erőténye- 
zőnek, kétségtelen jussa 
van a rendes, méltányos 
üzleti haszonhoz. Vele 
szemben viszont a mun- 
kának jogos és méltányos 
igénye van arra, hogy 
oly arányban részesed- 
jék tevékenységének gyü- 
mölcsében, a mely biz- 
tositja részére a megélhe- 
tés összes föltételeit. 
A visszaélés a tőke ki- 

zsákmányolási hajlamá- 
ból, vagy a munka tul- 
zott követelésekből szár- 
mazhatik. 

A kettő között a jog- 
viszony állandó szabályo- 
zása, éber ellenőrzése van 
olyan fontos állami fel- 
adat, mint az inkompati- 
bilitás, vagy a közigaz- 
gatás egyszerüsitése. 

Nem is hiányzik erre 
nézve a szükséges jóaka- 
rat, készség, csakhogy ez 
idő szerint még éppen 
nálunk Magyarországon 
nincs tisztázva a munka- 
kérdésnek ez a részlete, 
mely pedig a programm- 
szerü munkásvédelemnek 
egyik legfontosabb ágaza- 
tát képezné. 

Ipari és éppen gyáripari 
politikánknak jelszava a 
tőke, megnyerése a hazai 
vállalkozások számára. A 
tőke főleg a külföldről 
betessékelt idegen tőke, 
persze kedvezéseket kö- 

vetel és köt ki a maga 
reszére. És itt abban a 
kényszerhelyzetben vana 
magyar állam, hogy no- 
ens-volens protekczionis- 
a ipar-politikát csinál. 
Ellenben a munkás a 
ársadalmi jóakaraton s 
az életbiztonsági és rok- 
kantsági ellátás törvényes 
iztosításán tul legfölebb 
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szivességi közbenjárásra 
számithat az állam ré- 
széről. 
Igy aztán volt vagy 

igazi sérelmében nem ma- 
rad neki más egyéb fegy- 
vere, mint az önvédelem, 
a sztrájk. 

Akár könyvből, akár az 
élet gyakorlati példáiból 
megtanulhatja mindenki 
hogy ez a legveszedelme- 
sebb kétélü fegyver. 

Eppen mivel igazában 
törvényenkivüli állapotot, 
az erőszak és megfélem- 
lités uralmát jelenti, mind- 
két részről annyi és oly 
sulyos áldozatot követel, 
hogy nagyon is meg kel- 
lene fontolni, mielőtt hasz- 
nálatba veszik, holott bi- 
zonyos, hogy a leggyön- 
gébb egyezség is jobb a 
legszigorubban keresztül 
vitt diadalmas sztrájknál. 

Ez idő szerint négyezer 
női ruhaszabó munkás 
sztrájkol Budapesten. Kon- 
statáljuk, hogy az önvé- 
delmi harcz idejét a leg- 
rosszabbul választották 
meg, mert most a holt 
szezonban igen bajos, 
csaknem lehetetlen a mun- 
kaadókat engedékenyen 
szükséghelyzetbe szori- 
tani. 
A kiböltölés veszedelme 

tehát legelső sorban a 
sztrájkoló munkásokat fe- 
nyegeti. 

Am hisz ennek a sztráj- 
nak épp ez az ideális vo- 
nása s a közigazgatási 
hatóság, állami közegek 
közbenjárásának épp most 
és itt kellene foganatos- 
nak, hatékonynak lennie 
oly irányban, hogy a nem 
szorongó munkaadók mél- 
tányos jóakarattal és en- 
gedény gondoskodással 
mérlegeljék a munkások 
követeléseit s azok meg- 
itélésénél, teljesitésénél 
vagy visszautalásánál ve- 
gyék figyelembe a jőven- 
dőt is. S.j. 

Mankanélküli kőmivesek. 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár. julius 4. 

Ismertettük tegnapelőtti szá- 
munkban azon értekezlet lefo- 
lyását, melyet a munkanélküli 

kőmivesek panasza tárgyában 
dr. Nagy Mór helyettes polgár- 

mester hivott össze. Az értekez- 
let tudvalevőleg eredménytele- 
nül végződött. 
Most a panaszos munkanél- 

küliek részéről, kik az értekez- 
leten nem voltak képviselve, 
küldöttség jelent meg szerkesz- 

tőségünkben s arra kértek, hogy 
irásba foglalt panaszaikat kö- 
zöljük. 

Eleget teszünk kérésüknek s 
szó szerint, váltóztatás nélkül 
adjuk le panaszaikat, a nélkül 

azonban, hogy a panaszszal 
azonositanók magunkat. 

Ertekezletre volt összehiva 
nehány pallér és épitőmester, 
(természetesen mind idegenek) 
julius 2-ára, a kik hivatva let- 
tek volna a kolozsvári kőmives 
segédek nyomorán segiteni oly 
formán, hogy munkához juttas- 
sák őket, de a helyett hogy se- 
gitettek volna a helyzetükön, 
hazug rágalmazásaikkal és 
ócsárlásaikkal abba iparkodtak, 
hogy kiverjenek a tanácsbeli 
urak jóindulatából is, dologta- 
lanoknak, gorombáknak és kö- 
vetelőknek neveztek, a miből 
természetesen egy szó sem 
igaz. 

Dologtalanoknak azért nevez- 
tek, csakhogy megmenthessék 
az elküldetéstől az ők idegen, 
rokon vagy ösmeröseiket és 
és hogy nekünk munkát ne ad- 
hassanak, nem gondolták meg 
hogy ezáltal hány helybeli sze- 
gény munkás embernek, a kik 
rávannak szorulva, veszik ki a 
kenyeret kezéből. 

Gorombáknak neveztek azért, 
mert ha egynehány helybeli 
munkás be is férhetett az ők 
munkáikra, azokat háttérbe 
szoritották, csekély napi dijjal 
dijazták, folytonosan hajszolták, 
mindenféle kigondolhatő sza- 
vakkal inzultálták, szóval kény- 
szeritették, hogy meneküljön el 
a munkáikról, csakhogy annál 
több rokon vagy ösmerős fér- 
hessen be, a kivel világért 
sem bánnak ugy mint a hely- 
belivel, tehát ez ellen ha leg- 
kissebb szóval mert tiltakozni, 
gorombáknak nevezték. 

Elégedetleneknek nevezték 
azért, mert olyan csekély napi 
dijjal dijazzók a helybelieket 

pl. 2 koronától 3 koronáig, a 
mi természetesen nagyon cse- 
kély olyan munkásnak, a kinek 
télen semmi foglalatossága 
sincs; mert Kolozsvár nem áll 
azon a dicséretes helyen, hogy 
a téli időszakra foglalatosságot 
adhasson a külső munkások- 
nak. Ehez járulnak még az esős 
idők és az ünnepek s bizony 
gyakran megtörténik, hogy 2-3 
napot birunk dolgozni, (termé- 
szetes, az idegeneknek 3-4 
hatossal nagyobb a napi di- 
juk). 

Követelőknek neveztek azért, 
mert egy fedett helyiséget kér- 
tünk a munkán, a hol napköz- 
ben az idő viszontagságai elől 
meghuzódhassunk és egy kül- 
döző gyereket kértünk, hogy 
reggelit és ebédet hozathassunk, 
mivel egy fél óra reggel és 
egy óra ebéd időnk van adva 
tehát és rövid arra a czélra is, 
hogy szaladgáljunk élelmi szer 
bevásárlására, természetesen 
ezeknek az érdemes pallérok- 
nak ebédlő helyiség van beren- 
dezve s 4-5 küldöző gyerek 
áll rendelkezésükre, a kik a 
reggelit és az ebédet hordják a 
számukra, ebből juthatna ne- 
künk is. 

Persze hisszük, hogy mind- 
ezekből semmit sem tud Haller 
Károly tanácsos ur, sem dr. 
Nagy Mór helyettes polgármes- 
ter ur és ezért nem akartak se- 
giteni a nyomorunkon, de most 
mászodszor is orvoslást kérünk 
annál is inkább, mert a munka 
idő hamar lejár s már most is 
szükséget szenvedünk, s akkor 
rövid idő alatti kileszünk téve a 
legnagyobb nyomornak és éh- 
inségnek családostól együtt eb- 
ben a kincses Kolozsvárban. 

Azt kérdezzük tehát, hogy 
akkor ki lesz a felelős mind- 
ezekért, bizonyosa azok az ide- 
gen pallérok és munkások nem, 
hanem igen is felelős fog lenni 
a város eleljárósága, a ki most 
az idegen pallér urak itéleténél 
fogva nem is törődik velünk 
szegény, segitséghez folyamo- 
dott és rászorult munkásokkal. 

Megjegyezzük, hogy dlr. 
Nagy Mór helyettes polgármes- 

tert vád nem érheti, mert hiva- 
tali állásánál fogva törvény 

szerint semmit sem tehetett a 
kőmivesek ügyében. Társadal- 

mi uton akart segiteni, 
uton nem sikerült neki. 
Mi azt tanácsoljuk a kőmi- 

veseknek, hogy szombaton je- 
lentkezzenek a mestereknélmun- 

káért. 

de ily 
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Sikkkasztás az ipartestületen. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 4. 

Az ipartestületen folyik a 
rovancsolás. Régi bünök kerül- 
nek elő a poros aktákból és 
folyton nagyobb és nagyobb az 
elsikkasztott összeg. 
Már közel 4000 korona hiány- 

ról suttognak a beavatottak. A 
sikkasztás hőse, Bakó László 
még mindig szabadlábon van. 

A rovancsolás eddig csupán a 
betegsegélyző pénztár és a tes- 
tület pénzeire terjedt ki; ennek 

elvégzése után kerül a sor a 
felszabaditásokból, szegődteté- 

sekből és más alapokból kezelt 
pénzekre. 

Az iparosok érthető megdöb- 
benéssel tárgyalják az esetet 
és az egész nap a beszéd tár- 

gyát képezte. Felháboritó kü- 
lömben, hogy a kötelesség mu- 
lasztó pénztárnokot, Haas Já- 

nost még ma sem bocsátották 
el állásából, pedig ő a fő bü- 
nös, mert az ő hanyagságának 

és hivatali mulasztásának kö- 

szönhető a mostani sikkasztás. 
Haas János — ugy látszik — 
erős kötelékkel van odakap- 

csolva az ipartestület vezetősé- 
géhez, a miért is a vezetőség 
tartja. Az iparosok azonban ál- 
talános a vélemény, hogy Haas 

Jánosnak le fog kellene mon- 
dania, vagy az iparosok maguk 
ki fogják tenni őt. 

A sikkasztási ügy mindene- 
setre nagy hatással lesz az 
ipartestület következő válasz- 

tásaira. 

A hatóság intézkedik. 

Lapunk utólsó számának meg 

volt a kellő eredménye. A ható- 
ság kénytelen volt lapunk sür- 
getéseinek engedni és ma dé- 

létuán sürgős jelentést tett a 
kereskedelmügyi miniszternek a 

sikkasztásról. A jelentés, melyet 
9381 fk. szám alatt küldött el 

Deák Pál főkapitány, különben 
szó szerint a következő. 

A Nmgu. m. kir. kereskedelmi 

muiniszteriumnak. 

Budapest. 

Alólirott elsőfoku iparhatóság 
az ügy sürgőssége miatt köz- 
vetlenül alázatos tisztelettel je- 
lentem Nmgodnak, hogy a hely- 
beli ipartestületnél s az ipartes- 
tületi betegsegélyző pénztárnál 
f. hó 2-án este tartot előljáró- 
sági gyülésen a számvizsgálói 
jelentés sikkasztást állapitott 
meg, melyben a testület két al- 
kalmazottja részes. 

Ennélfogva az iparhatósági 
biztos inditványára elhatározta- 
tott, hogy a hütlen alkalmazot- 
tak rögtön elbocsáttatnak, el- 
lenük a bünvádi feljelentés azon- 
nal megtétetik s a felelős pénz- 
tárnoknál az eddig felmerült s 
ezután felmerülendő hiányok 
biztosittatnak. A gyülésen be- 
jelentett hiány 2300 koronát tett 
ki de a rovancsolás a főkapi- 

tányi hivatal bünügyi osztályá- 
nál és a városi főszámvevői hi- 
vatalnak közbejöttével megin- 
dittatott és folyamatban van. A 
bünügyi osztály eljárása az ügy 
büntető ágára is kiterjesztetett. 

Kolozsvár, 1901. jul. 4-én. 

Deák Pál 

főkapitány 

Ezen főkapitányi jelentés szó 
szerint megerősiti tegnapi elő- 

adásunkat s a legszebb világi- 
tásban mutatja be az ipartestü- 
letnek tegnap közölt nyilatko- 
zatát. 

Tegnapi erélyes felszólalásunk 
az ipartestületet is arra kész- 

tette, hogy a bünügyi feljelen- 
tést, ma végre beadták. Tehát 
ugy a hatóságnál, mint az ipar- 

testületnél használt a felszólalá- 
sunk. 

Kiss József ártatlan. 

Emlitettük, hogy Kiss József 
pénzbeszedő is részese a sik- 
kasztásnak. Kiss József ma járt 
szerkesztőségünkben és annak 

közlésére kérte fel, hogy a vizs- 
gálat folyik ugyan, de sikkasz- 
tás eddig ellene nem bizonyult 
és ő teljesen ártatlan. 

Forrásunk, honnan Kiss Jó- 
zsefre vonatkozó hirünket kap- 
tuk, elsőrangu ugyan és a ren- 
dőrségnek a miniszterhez tett 
jelentése is két sikkasztóról szól, 
mindazonáltal szivesen adunk 

helyet Kiss József kérésének. 

Tudomásunk van ugyan ar-- 
ról, hogy az előljárósági ülés 

elé terjesztett számvevőségi je- 
jentésben Kiss József is szere- 
pelt, mint bünös, de ha ő azt 
állitja, hogy ellene nincs adat, 

ugy egyeztesse ezt össze Tóth 
József számvevőségi jelentésé- 

vel, a hol bizony neve ott sze- 
repel. 

Hol az igazgatóság. 

Ma este megjelent szerkesztő- 

ségünkben az ipartestületi be- 
tegsegélyző pénztár igazgatósá- 

gának három tagja és előadta, 
hogy őket a testület vezetősége 
azért nem hivja ülésre, mert az 

igazgatóság már régen sejtette 
a rendetlenségeket, ezekért ál- 

landóan panaszt is emelt, de a 
testület vezetősége soha sem 

hallgatott reájuk. Kijelentették 

továbbá, hogy ha holnap estig 
ülésre nem hivják az igazgató- 
ságot, az igazgatósági tagok tes- 
tületileg fognak panaszt emelni 
az iparhatóságnál a kötelesség 

mulasztó testületi vezetőség el- 
len. 

Kivánatos volna, hogy erre 
ne kerüljön a sor és az ipartes- 

tület vezetősége még az utolsó 

órában tegye meg kötelességét. 
Az ilyen bujdosdi csak annál 

jobban rontja meg a testület 

hitelét az iparosok és munkások 
előtt. 

Nyuljon végre a hatóság ebbe 
a darázs fészekbe. 

Különös az egész dologban, 

hogy a helyi sajtó ezt az ipa- 
rosokra oly fontos ügyet egé- 
szen agyonhallgatja. Lapunk az 
egyedüli, mely az iparosok ér- 
dekében behatóan foglalkozik a 
sikkasztás ügyével s a mely 
egyedül gátolta meg, hogy az 
iparosok érzékeny károkat szen- 
vedjenek. 

Lapunk volt az, mely az ipar- 

testület vezetőségét kényszeri- 
tette, hogy az eltussolás utját 
elhagyta. 

Ma az iparosok köréből szá- 
mos levelet kaptunk, mely di- 
csérőleg emlékszik meg állás- 
foglalásunkról s kitartásra buz- 
dit minket. 

Nem köszönetért tártuk fel 
az igazságot, hanem kötelesség- 

ből. És ezen az uton meg is 
fogunk maradni. 

A női szabók sztrájkja. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, julius 4. 

Az esős idő daczára sok száz 
női szabó tartózkodott ma a 
sztrájktanyán, hol élénken tár- 
gyaltak a békélhető bizottság 
tegnapi határozatát. Különösen 
kifogásolják a tiz és fél órai 
munkaidőt, szigoruan rakaszkod- 
nak a tiz órai munkaidőhöz. 

Délután 4 órára gyülést hiv- 
tak egybe, melyet azonban a 
főkapitány nem engedélyezett 
meg. Erre küldöttséget menesz- 
tettek a főkapitányhoz és kije- 
lentették, hogy a gyülés czélja 
éppen a békéltetés lesz. A fő- 
kapitány e felvilágositás után az 
eltiltó határozatot visszavonta. 
A sztrájkolók ma délután gyü- 

lést tartottak, a melyen az 
egyezkedésre kiküldött bizottság 
jelentést tett eljárásáról. 

Polacsek József, a bizottság 
szónoka elmondotta, hogy a 
nagymesterek nagyon ridegen 
viselkedtek a munkások köve- 
telményeivel szemben s az a 
csekély eredmény is, a melyet 
elértek, Goreczky iparhatósági 
biztosnak köszönhető. A szer- 
vező-bizottság nem akar senkire 
sem pressziót gyakorolni, nem 
is mond véleményt a tegnapi 
megállapodásról. kiki szavazon 
saját nézete szerint, de a ki az 
eredeti követelések mellett sza- 
vaz, az tartson is ki mellette, a 
ki pedig elfogadja a mesterek 
ajánlatát, az ne resteljen nyiltan 
felszólalni. 

Több felszólalás után szava- 
zásra került a sor. Az eredmény 
a következő. 

A 10 és fél órai munkaidőt 
egyhangulag visszautasitották. 
Fentartották a darabszámosmun- 
kások 25 százalékos követelését. 

Elfogadják ellenben, hogy a 
különórákért csak 80 fillér dija- 
zás legyen. 

A többi jelentéktelenebb kér- 
désben elfogadták a tegnapi 
megállapodásokat, vagyis jóvá- 
hagyták, hogy a segédmunká- 
sok a különórákért 60 fillér di- 
jazást kapjanak, a munkarend 
minden mühelyben kifüggesz- 
tendő, a vasárnapi munkaszünet 
pontosan betartassék s hogy 15 

napon belül a sztrájkolók közül 
senki el ne bocsáttassék. 
A női munkások kivétel nél- 

kül a sztrájk folytatása mellett 
voltak s addig agitáltak, mig 
sikerült a hangulatot annyira 
vinniök, hogy a sztrájk folyta- 
tását egyhangulag határozták el, 
A sztrájkolók holnapután is- 

mét gyülést tartanak, a melyen 
a további teendőket beszélik 
meg. 

Szerelmi dráma monostoron. 

Meg akart halni, mert féltékeny 
volt. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 4. 

A szerelemből öngyilkossá lett 
egyének statisztikájának száma, 

a tegnapi nap folyamán majd- 

nem megint szaporodott egy- 
gyel. 

Egy sorsüldözőtt, szerelmében 
csalódott ifju akarta eldobni ma- 

gától az életet s csak az isteni 
gondviselésnek köszönhető, hogy 

meghiusult öngyilkossági ki- 
sérlete. 

Rusz Stefán monostori földes- 
gazdának 20 éves fia, négy hó- 
nappal ezelőtt ismerkedett meg 
monostor legszebb leányával 

Marosán Annával. A megismer- 

kedést természetesen szerelem 
követte s igen gyöngéd viszony 
fejlődött ki a fiatalok között, 
kik teljes odaadással szerették 
egymást, mig Rusznak eszébe 
nem jutott a féltékenykedés. 
Pár hét óta folyton szemre- 

hányást tett kedvesének, hogy 
miért fogadja unokatestvérét a 

mikor ő nincs jelen ? Határozot 
feleletet követelte a leánytól, 

aki kijelentette, hogy unokatest- 
vérének, mint rokonának nem 
tilthatja meg a házhoz járást, 
mert erre semmi okot nem lát. 
E kijelentés annyira zokon 

esett a forrón szerető Rusznak, 
hogy elhatározta eldobni magá- 

tól az életet. 
Szüleinek lakásán már több- 

ször megkisérlette az öngyil 

kosságot, de a családtagok mind- 

annyiszor észrevették és vissza- 

adták őt az életnek. 
Tegnap aztán komorságával 

rémületbe ejtette hozzátartozóit 
s atyja, rosszat sejtve, minde- 

nütt nyomában volt. 
Rusz, délután 3 óra tájban el- 

látogatott kedveséhez s tőle ér- 

zékeny bucsut vett, mondván, 
hogy hosszabb időre eltávozik. 
A lány rögtön észrevette Rusz- 
nak sötét tervét s midőn kilé- 

pett a kapun, ovatosan az ut- 
czára sompolygott, ahol kdvese 
atyjához csatlakozva - követ- 

ték a halálra szánt embert. 
Az öngyilkos jelölt gyors lép- 

tekkel a gazdaságtani intézet 
monostori birtoka felé sietett s 
a szomszédságában levő hidon 

megállott, majd egy gyors ug- 
rással a párkányon termett.
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E pillanatban atyja: „Fiam 

. Fiam" kiáltásokkal 

tohant gyermeke felé, a ki a 

véletlen folytán a hid egyik ka
r- 

fogójában fennakadt. 

A szerencsétlen embert min- 

den tiltakozása daczára, most is 

megmentették a haláltól. 

Lehet, hogy a következő eset- 

pen beteljesedik hő óhaja s a 

sors üldözései elől mégis csak a 

halálban talál menekvést. 

— 

Leleplezett kártyások. 

„látszunk makaót." 

- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 3. 

A mint ezt számtalan esetek 
bizonyitották és bizonyitják a 
jelenben is az erkölcsi züllés ös- 
vényének legjobb egyengetői a 
kártya és pálinka. 
Már egyen-egyen is oly áta- 

lakulást idéznek elő az embe- 
rek erkölcsi életében, mely nem 
vezet máshoz, mint a bünök 
feneketlen posványához, a hon- 
nan nincs visszatérés, 
ha van is – csak igen nagy 
áldozatok árán lehet. 
Mily erkölcsi változás alá 

esik tehát az, aki e káros szen- 
vedélyek mindenikének hódol 
és pedig egy és ugyanazon idő- 
ben. 
Nem bocsátkozunk fejtegeté- 

sekbe, hiszen a tények amugyis 
eléggé szomoruan bizonyitanak 
az „áldozatok" ellen. 

Aldozatok, mert, ha szenve- 
délyükké teszik egyszer a kár- 
tyát, ugy megbénul akaratere- 
jük s tehetetlenül vergődnek 
kinnal, nyomorral küzdve, csak- 
hogy eleget tehessenek szenve- 
délyüknek. 

És sajnos – hiába alkalmaz- 
za a rendőrség szigorát, hiába 
igyekeznek a szomoru tények 
jó tanácsot adni a még meg- 
menthetőknek, ezrekre megy a 
vészbe vakon rohanók száma. 
Kolozsvárt számtalan oly he- 

lyiség van, melyek éppen a 
külső pompa és fény által tá- 
vol tartják maguktól a hatóság 
embereit s igy keresettebb, el- 
rejtettebb helyet adnak a ható- 
ságilag üldözött kártyajátékok 
folytatására a külváros legfélre- 
esőbb kunyhóinál. 

Ezek a helyek természetesen, 
a befogadott vendégek társa- 
dalmi állása szerint aztán több 
rangosztályra oszlanak. Külső- 
leg egyenlők mind, csak a ben- 
nük folyó kisebb-nagyobb mér- 
vü vérmes játékokban külöm- 
öznek egymástól. Itt mágnást, 

ott hivatalnokot, amottan egy 
munkást fosztanak meg verej- 
tékes munkája árán szerzett 
Héreitől. 

Ilyen ár seje egy kártya telep bel 

A rendőrség tőle telhetőleg 
mindent elkövet, hogy a kávé- 
ázak homályos üvegtáblái mö- 

gé elrejtett világba bejuthatna 
egyszer, igen érdekes 

olgokról rántja le a miszti- 
ezizmus leplét. 
öri tegnap is Éles József rend- 
odos reggel 5 óra tájban a 
ér etein Dezső Wesselényi-ut- 
járt Hazám" kávéháza körül 

8 neszét vette, hogy a ká- 

vagy 

véház udvar felőli szobájában 
kártyajáték folyik, sikerült ész- 
revétlenül behatolnia a helyi- 
ségbe, a hol egy nagyobb tár- 
saság, Nagy Lajos, Bagaméri 
Samu, Weisz Herman, Hempel 
Márton és Sándor György za- 
vartalanul hódoltak a hazard 
„makaó" játéknak. Éles tizedes 
azonnal lefoglalta a kártyákat, 
továbbá a „bankban" talált 1Ő 
koronát. Nevezettek ellen pedig 
bevezették a bünfenyitő el- 
járást. 

Ez ujabbi leleplezés publiká- 
lásával, el nem mulaszthatjuk 
rosszalásunkat kifejezni a rend- 
őrség ama eljárásával szemben, 
melyet e kávéház iránt ta- 
nusit. 

A helyett azonban, hogy 
állandó felügyelet gyakorlásá- 
val megakadályozni igyekezne a 
szegény munkás emberek ki- 
fosztását, kik ily esetben nagy- 
számu családjaikkal napokig 
sőt hetekig a legnagyobb nél- 
külözésre vannak utalva, a vé- 
letlenre bizza a titok leleplezését. 
Nem ártana — 

szombat esténként, mikor a mun- 
kások telt erszénynyel kopog- 
tatnak be a kártyabarlangok- 
ba - szigorubb felügyeletre 
méltatni az általában kétes hirü 
korcsmákat, lebujokat és kávé- 
házakat s ily módon elejét venni 
a kifosztásnak. 
Hiszen embertársainkat meg- 

menteni az elzülléstől - ugy 
hisszüűk – mindnyájunknak er- 
kölcsi kötelesség. 

HHNEH. 

— Botrány egy temetésen, A 
menyegzője után kétnap mulva 
öngyilkossá lett Porsche József, 
a „Kolozsvári állami fa- és fém- 

ipari szakiskola" müűvezetőjének 
temetésén, annak idején kinos 
inczidens zajlott le. Az öngyil- 

kos szülei, fiuk halála miatt a 
fiatal asszonyt hibáztatták, s 

midőn a nő, férjét utolsó utjára 
kikisérte, az öngyilkos hozzátar- 

tozói megtámadták és tettleg 
inzultálták őt. Ebből kifolyólag 
a rendőrség meginditotta a hi- 
vatalos eljárást, s az ügy aktái 

ma kerülnek a járásbiróságnál 

tárgyalás elé. A tárgyalásra, 
mely előre láthatólag napokig 
fog eltartani, több mint harmincz 

tanut idéztetett be a járás- 
biróság. 

— Fürdés a belvárosban. Ami- 
óta a fürdő szezon beállott, az- 
óta állandóan népes a szamos- 
partja. Bármerre tekintsen az 
emberi szem, mindenütt a für- 
dözők kisebb-nagyobb csoport- 
ját látja. Utóbbi idők óta a 
Széchenyitér ,„törzsgyerkőeczei* 
nem keresik fel a félreesőbb für- 
dőhelyeket, hanem odahaza le- 
vetik ruhájukat s igy szaladnak 
utezákon át a szamospartjára. 
Ha nem csalódunk egy rendőr- 
főkapitányi szabályrendelet a 
belváros területén szigoruan el- 
tiltja a fürdést. Kérjük az ille- 
tékeseket, juttatnák érvényre e 
szabályrendeletet. 

— Örült a dolgozóházban. A 
kolozsvári sajtó már nagyon sok- 
szor szót emelt az ellen, hogy 

a rendőrség egyes mindenkitől 

különösen 

elhagyott magukkal is tehetet- 
len, szegény elmebetegeket a 
dolgozóházba zárat el. Annyi 

fölszólalás daczára sem akar 
megszünni e helytelen eljárás. 
Tegnap megint egy öreg 82 éves 
elmebeteg nő, Békési Zsigmond- 
né részesült e bánásmódban. 

— Nagyreményü csemeték. A 
házi nevelés hiánya, az iskolai 
oktatás felületessége s a társa- 
dalom indolencziájának mindig 
megvannak az áldozatai. Azok, 
kik már kis gyermek korukban 
szülőik szükös és nyomasztó 
anyagi körülményei között, tel- 
jesen magukra hagyatva neve- 
letlenül nőnek fel, a társadal- 
mon mint fekély a testen rá- 
gódnak és mint a fertöző ra- 
gály, mindent a mi velük 
érintkezik, mintegy megméte- 
lyezik. Ilyen fekélyek, ilyen 
ragadós kórtünetekben szenve- 
dők kerültek tegnap ismét a 
rendőrség kezébe. Két gyermek, 
14—15 éves fiu állott ott kü- 
lömböző lopások miatt. – Az 
egyik Varga Béla 15 éves kály- 
hástanoncz, a ki azzal van vá- 
dolva, hogy órát lopott. Tegnap 
reggel bement Husznik János 
órás üzletébe s itt óra vásárlás 
ürügye alatt egy ezüst órát 
zsebébe csusztatott. Később 
aztán megsokalta Husznik a 
dolgot s a fiut, a ki ott nem 
vásárolt, üzletéből kiutasitotta. 
A fiu csak erre várt, azonnal 
Tavaszi Imre künn várakozó 
czimborájához ment s ketten 
elindultak a lopott óra értéke- 
sitése végett. Találkoztak csak- 
hamar egy vevővel is Mester 
András darabont személyében, 
ki aztán az órát 4 forintért meg 
is vette. Nem nyugodott meg 
azonban s az óra értéke után 
tudakozódván, Dunki Béla órás 
tanonecza, gazdája ellopott órá- 
ját vélte az órában feltalálni, 
ezt gazdája tulajdonának mond- 
ta. Erre Mester a fiuk után fu- 
tott s egy rendőrrel a rendőr- 
ségre kisértette. Itt aztán a ki- 
hallgatás során beismerte, hogy 
a nála talált órát Huszniktól 
lopta s ezenkivül a napokban 
ellopott Dunkitól is egy órát, 
melyet aztán elzálogositott. 
Kossa kapitány a fiatal bünöst, 
ki nem először áll a rendőrség 
előtt, letartóztatta s ma átadják 
az ügyészségnel.. A másik bü- 
nös Méhész József 14 éves ta- 
nuló, a ki Pusztai János czi- 
pésztől 40 frtot lopott el s az 
ellopott pénz egy részét elmu- 
latta, elczukrozta, egy részt pe- 
dig megőrzés végett Boros Fe- 
rencz barátjának adott át. Pusz- 
taitól még a mult hónapban 
lopta el ezen összeget s ez pa- 
naszt is emelt érte, de a tettes- 
nek csak tegnap jöttek nyomá- 
ra a gyermek költekezése foly- 
tán. A fiu a rendőrségen beis- 
merte bünét s az ügyet már át 
is tették a törvényszékhez. 

— EBElfogott anarchista. Tegnap 
későn este Kovács Lajos rend- 
őrbiztos elfogott egy Paskucz 
Romulus nevü embert, ki Mócs 

felől jött a városra és akit anar- 

chista üzelmekkel vádolnak. 
— Ilgázolt kocsis. Tegnap este 

1/a8 óra tájban egy szekér el- 
gázolt egy legény embert, A 
szerencsétlent Buzacskovicsnak 
hivják és foglalkozására nézve 
kocsis. A szekér rudja hasába 
furódott s belső sérüléseket oko- 

zott melyből sérvet kapott. A 
mentők a korházba szállitották 
a fájdalomtól elalélt fiatal em- 
bert, kin ott mütétet fognak esz- 
közölni. 
— Sertészvész. Nagy vesze- 

delem fenyegeti városunk ser- 
téskereskedőit. A pusztitó sertés- 
vész ujra jelentkezik. Tegnap 
Hegedüs Sándor Szántó urczai 
lakósnak hullott el két darab 
malacza s habár a sertésvész 
hivatalosan még nem lett meg- 
állapitva, minden pillanatban 
várhatjuk a piacz elzárását. 

— Rakonczátlan tanoncz. Grósz 
Ignácz szobafestő tanoncz, teg- 
nap megadta csintalanságának 
árát. Kostin István bérkocsis ne- 
jét, amidőn ez férje részére ebé- 
det hozott, megszólitotta és ut- 
czagyerkőczökhöz illő szavak- 
kal illette őt. Kostinné elpana- 
szolta esetét férjének, aki a rak- 
konczátlan tanonczot annak 
rendje és módja szerint meglecz- 
kéztette. Az épületes jelenet utó- 
játéka a rendőrségnél játszódott 
le, melynek befejeztével Grósz 
Ignáczot ideiglenesen a dolgozó- 
házba helyezték. 

Szimhmáz és Miüvészet. 

Szinházi müűsor : 

Szombat: A velenczei kalmár. 
Vasárnap: Falurossza. 

k 

* Ujházi Ede vendégszereplése. 
Ujházi „mester" a tegnap esti 
gyorsvonattal érkezett Kolozs- 
várra, hogy megkezdje ma Cons- 

tantin abbé-val vendégszereplé- 

sét. Az ,„abbó" tudvalevőleg 

egyik legkitünőbb szerepe, me- 

lyet közönségünk már látott Uj- 
házitól, s igy nem szorul külön 
dicséretre. ,A velenczei kalmár" 

kreálásakor a budapesti kritika 
tulnyomó része Ujházi pártjára 
állott, ki Shylochot az eddigi 

szokástól eltérően egészen uj 
felfogással mutatja be. A mü- 

vész kitünő gonosz bakterje 
mellett a Falurosszában föllép- 
nek még Kollmerné - Finum 

Rózsi - Somlyai Anna pedig 
Boriska szerepében. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek, jul. 5-én. 

Ujházi Ede vendégföllépte. 

Constantin abbé. 
Vigjáték 3 felv. Irták: Halewy, 
H. Cremieux és P. Decourecelle. 

Ford.: Paulai Ede. 

SZEMÉLYEK: 

Constantin abbé - Ujházi E. 
Jean Raynaud— – Tompa K. 
Paul de Lavardens - — Papp. 
De Larnat – — — Szakács. 
Bernard- - - — Gabányi. 
Scottné- - —- — Hahnel A. 
Miss Bettina - - — Novák I. 
Lavardens grofné - — Laczkó. 
Pauline – - — — Árpási K. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő : Sebő Józsel. 

Kiadja: a ,Gutenberg" nyomda. 
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Hova megyünk vasárnap délutánonként? 

Gyönyörü kert. Mindenesetre a Ujomnam épült helyiség. 

sörházball 
Ott, elsőrendü czigányzene mellett l pohár friss sör 7 kr. 
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ó ételekről gondoskodva van. Kitünő el délyi hegyi borok kimátése. Közuti vasuti közlekedés. 

meeseeeseesesesesessse 

A hborfogyasztú, közönség érdekében! 
Van szerencsém tudomására 

hozni a t. ez. borfogyasztó közön- 
ségnek, hogy 25-30 ezer Vter 
erdélyi hegyaljai alsó-gáldi 
karczos vizhez való jó, tiszta 
borral rendelkezem, melyet a 
t. ez. közönségnek háztól elhordva 
literenként 36 krban, helyiségem- 
fogyasztva, pedig literenként 40 
krban tisztán kezelve, pontosan 
kiszolgálok. 

5 literen felüli vételnél házhoz 
is szállitom. Megrendelhető telefo- 
non is. – Telelon-szám 4658. 

Teljes tisztelettel 

Manás József, 
Zöldfa fogadós. 

Szilágyi Sándor és Társa 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós utoza 18, sz, az ,Angol Királynó szállodával szemben, 

Telephom szám: 4?8. 

Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, miszerint 
a Wesselényi Miklós utcza 18 szám alatt egy a mai kor igényeinek minden 
tekintetben megfelelő 

vizvezeték, csatornázás és cement iparvállalatot nyitottunk. 

Főtörekvésünk lévén, hogy a nagyérdemü közönség a vizvezeték és 
csatornázás körül felmerült hiányok és gyakori zavarok (folyás, dugolás 
stb.) következtében beálló zaklatásoktól, kellemetlenségektől s felesleges 
kiadásoktól megóvassék; egy Kolozsvárt még eddig nem létező uji- 
tást a vizvezetéki és csatornázási berendezéseknek evi átalány 
mellett való kezelését létesitettünk, még pedig 

a következő árak mellett: 

1 fürdőszoba után 8 korona 1 eloset után 8 korona 
1 házi közkut után 4 , 1 konyha kagyló után 4 

Ezen összegek lefizetése ellenében kötelezzük magunkat a berendezés- 
ben felmerülendő mindennemü javitást a leggyorsabban – más dij lefizetése 
nélkül - eszközölni s a berendezést mindig használható állapotban tartani. 

Egyszersmind elvállalunk a vizvezeték és csatornázás körébe tartozó 
minden munkálatot legujabb, leggyorsabb s minden követelménynek meg- 
felelő kivitelben és a lególcsóbb árban. 

Költségvetéseket és tervrajzokat dijmentesen készitünk. 

Végül legyen szabad az e téren szerzett sok évi tapasztalatunk s már 

k
 

18-25 Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) ismert szaktudásunkra hivatkozva a nagyérdemü közönség szives pártfo- 
gásáért esedeznünk kiváló tisztelettel 
5-5 Szilágyi Sámdor és Társa. 
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s NEM TOVÁBB A „Központi szállitó iroda," 
mint a m. kir. államvasutak 

csak EEENEKGNI ZS. üzletéig szállitó-hivatala 

Wesselényi Miklós-utcza (Hid-utcza 3. sz.) Telefon sz. 67. KOLOZSVÁRTT. Főtér 26. szám. 
hol az idény előre haladottsága miatt a raktáron levő összes áru- elvállal rendkivül olcsó dijak ellenében: 

kat mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség rendel- 1. Arufuvarozást helyben és vidéken. 2. Aruk 
kezésére u. m. 

és anyagok továbbitását. 38. Átköltözködéseket ru- 

Egy drb női ing blous Zephirből 1.60 krtól 
ganyos társzekerekkel, párnázott és zárt butorszál- 

Egy pár női glacé keztyü . 50 krtól = litó kocsikkal és kézben vagy saraglyán hordva. 

gy Crelonból 95, gy , CcCzérna, I6, 4. Zongora és kasszák átszállitását és felállitását 
Egy,,, „Olothból 2.—-, gy , torna czipdőő 75, zaj nélkül, felelősség mellett. 5. Kazán és más 
Egy , , selyem ernyő min- Egy ,,Chevraufüzősczipő 190 , hason terjedelmes tárgyak vitelét. 6. Butorok és 

den szinben 70, 3) Egy, fél brünner ezipő 190, költözködési ingóságok szakszerü elcsomagolását. 

Egy női vászon ing .. 30 3) Egy drb kitünő férfi ing . 1.10 7. kirándulások szervezését saját kocsijaival. 8. Egy- 

Egy „mider - 45 Egy férfi gallér szines fehér 13 , lovas és kétlovas fogatra rendelkezést. 9. Betáro- 

Egy, gyöngy őv .. 8, Egy pár férfi kézeltő O35 lásokat, esetleg előleg adása mellett. 10. Adás- 
Egy , bor óvv 20, Egy drb férű ernyő 95 , vevésre megbizásokat. 
Egy pár női kötött harisnya 20 sl Egy pár férfi lack eziőő 65.50, 
és még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. 

BENIGNI ZS. 
17-31 férfi és női divat áruházába. 

Továbbá mint a kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 
tudósitó irodája, dijtalanul felvilágositást ad: 

1. Hitel- és szállitási ügyekben. 2. Vissz- 
kereseti- és vámkezelési ügyekben. 3. Eszközli a 
vasuti fuvarlevelek felülvizsgálását. 

5-15 
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Nyom. Schaberl József „Gutenberg" nyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 
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